
CASE PREPARATION KIT

This little case prep kit from redding, some (0000) steel wool, a Krazy Cloth or
some Nevr Dull are all you need to prepare and clean fired and deprimed cases
for reloading. The Redding kit includes primer pocket cleaners for large and small
primer pockets, three case neck cleaning brushes (.17 to 7mm, 7mm to 35
caliber and .357 to 45 caliber and a Redding accessory handle. Great kit to use
when you just want to clean up a few cases by hand.

Attributes

Name: CASE PREPARATION KIT
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749003268
Mfr. No.: 18000
Size: Large Pistol,Large Rifle,Small Pistol,Small Rifle
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760180002

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Redding
Fallvorbereitungsset

Einführung
Willkommen zum Redding Fallvorbereitungsset! Dieses Set wurde entwickelt, um dir zu helfen, abgefeuerte und
deprimierte Hülsen sicher und effektiv für das Nachladen vorzubereiten. Bitte lies die folgenden
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt in einem gut beleuchteten und gut belüfteten Bereich verwendest.
Halte das Set außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwende das Set nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe das Set regelmäßig auf Beschädigungen und ersetze defekte Teile sofort.
Bewahre alle Teile des Sets an einem trockenen Ort auf, um Rost und andere Schäden zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende beim Arbeiten mit Stahlwolle Schutzhandschuhe, um Hautirritationen zu vermeiden.
Achte darauf, dass du die Reinigungsbürsten nicht übermäßig drückst, um ein Brechen oder Absplittern zu
verhindern.
Verwende das Set nicht, wenn du müde oder abgelenkt bist.
Halte alle Werkzeuge und Zubehörteile vom Gesicht und den Augen fern.
Bei der Verwendung von Chemikalien wie Nevr Dull, stelle sicher, dass der Raum gut belüftet ist und trage
eine Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung der Hülsen:

Stelle sicher, dass die Hülsen leer und abgekühlt sind.
Entferne alle Rückstände und Verunreinigungen mit der Stahlwolle oder dem Krazy Cloth.

Reinigen der PrimerPockets:

Wähle den passenden PrimerPocketReiniger (groß oder klein).
Führe den Reiniger vorsichtig in die PrimerPocket ein und drehe ihn sanft, um Ablagerungen zu
entfernen.

Reinigen der Hülsenhals:

Wähle die passende HülsenhalsReinigungsbürste für den Kaliberbereich.
Führe die Bürste in die Hülsenhalsöffnung ein und drehe sie vorsichtig, um die Innenseite zu reinigen.

Verwendung des Zubehörgriffs:

Setze den Zubehörgriff auf die Bürste oder den Reiniger auf, um eine bessere Handhabung zu
gewährleisten.
Achte darauf, dass der Griff sicher sitzt, bevor du mit der Reinigung beginnst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle gebrauchten Reinigungsmittel und materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Sets vollständig gereinigt sind, bevor du sie entsorgst, um Umweltschäden
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Informationen zu Sicherheitsanfragen wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
du das Produkt gekauft hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, um
eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsanweisungen wichtig sind, um die sichere Verwendung des Redding
Fallvorbereitungssets zu gewährleisten. Indem du diese Richtlinien befolgst, trägst du dazu bei, Unfälle und
Verletzungen zu vermeiden.



1.  

2.  

3.  

CASE PREPARATION KIT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the CASE PREPARATION KIT by REDDING. This kit is designed to help you prepare and
clean fired and deprimed cases for reloading. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always use the kit in a wellventilated area.
Keep the kit out of reach of children and pets.
Inspect all tools and brushes before use for any signs of damage.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as gloves and safety glasses, when handling
tools and cleaning materials.
Do not use the kit for any purpose other than intended.

Specific Safety Precautions for Use
When using steel wool or cleaning cloths, avoid direct contact with skin to prevent irritation.
Ensure that all cleaning brushes are securely attached to the accessory handle before use.
Do not apply excessive force when cleaning cases to avoid damaging them.
Dispose of any used cleaning materials responsibly and in accordance with local regulations.
If you experience any adverse reactions while using the kit, discontinue use immediately and seek medical
advice.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary items from the CASE PREPARATION KIT, including the cleaning brushes, primer
pocket cleaners, and accessory handle.
Ensure that your workspace is clean and free of clutter.

Cleaning Fired and Deprimed Cases:

Select the appropriate cleaning brush for the caliber of the case you are working with.
Attach the selected brush to the accessory handle securely.
Insert the brush into the case neck and gently rotate to clean the interior. Avoid excessive force.
For primer pocket cleaning, choose the corresponding primer pocket cleaner and insert it into the
pocket. Rotate gently to remove debris.

PostCleaning:

After cleaning, inspect cases to ensure they are free of dirt and debris.
Store the cleaned cases in a safe place until you are ready to reload.

Disposal Instructions
Dispose of used steel wool, cleaning cloths, and any other waste materials in accordance with local waste
disposal regulations.
Do not dispose of cleaning materials in the household trash if they are contaminated with hazardous
substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the CASE PREPARATION KIT, please refer to the
contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for more information.



Thank you for following these safety instructions and for your commitment to safe reloading practices. Enjoy using
your CASE PREPARATION KIT!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Preparación de Casos Redding

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Preparación de Casos Redding. Este kit está diseñado para ayudarte a limpiar y preparar
tus casos disparados y desprimados para recarga de manera segura y eficiente. Es importante seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y evitar cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el kit.
Utiliza el kit solo para su propósito previsto: limpiar y preparar casos de recarga.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y las mascotas.
Inspecciona el kit antes de cada uso para asegurarte de que no haya piezas dañadas o desgastadas.
No utilices el kit si observas algún daño o si alguna parte está rota.
Si experimentas algún problema o accidente, informa a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Cortes: Las herramientas de limpieza pueden tener bordes afilados. Maneja con cuidado y evita
el contacto directo con la piel.
Uso de Productos Químicos: Si utilizas productos de limpieza adicionales, asegúrate de leer las etiquetas y
seguir las instrucciones de seguridad. Usa guantes si es necesario.
Ventilación: Realiza la limpieza en un área bien ventilada para evitar la acumulación de vapores o polvo.
Almacenamiento Seguro: Guarda el kit en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor y luz directa.
Uso de Equipos de Protección Personal (EPP): Considera usar gafas de seguridad al limpiar para proteger
tus ojos de partículas voladoras.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y ordenada.
Coloca una superficie plana donde puedas trabajar cómodamente.

Uso de Herramientas:

Toma la lana de acero (0000) o el Krazy Cloth/Nevr Dull y utiliza con cuidado para limpiar los casos.
Usa los cepillos de limpieza de cuellos de caso según el calibre de los casos que estás preparando.
Utiliza el mango de accesorio Redding para facilitar el manejo de los cepillos.

Limpieza de Casos:

Introduce la herramienta de limpieza en el cuello del caso y realiza movimientos suaves para eliminar
residuos.
Asegúrate de limpiar tanto el interior como el exterior del caso.

Inspección Final:

Después de limpiar, inspecciona cada caso para asegurarte de que esté en condiciones adecuadas
para recarga.
Retira cualquier residuo restante antes de proceder con la recarga.

Instrucciones de Eliminación



El kit en sí no contiene componentes peligrosos, pero asegúrate de eliminar cualquier producto químico de
limpieza de acuerdo con las regulaciones locales.
Si alguna parte del kit está dañada, deséchala de manera segura y responsable, siguiendo las pautas de
reciclaje de tu localidad.

Información de Contacto para Más Soporte
Si necesitas más información o asistencia, consulta el sitio web del fabricante o contacta a un distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar la asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, podrás utilizar el Kit de Preparación de Casos Redding de manera efectiva
y segura. Recuerda siempre estar atento y actuar con precaución para garantizar tu seguridad y la de quienes te
rodean.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Préparation de
Douilles Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Préparation de Douilles Redding. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ces instructions
avant d'utiliser le kit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le kit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Conservez le kit hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement le kit pour détecter tout dommage ou usure avant utilisation.
Ne pas utiliser le kit pour d'autres applications non prévues.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel ou un expert en rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de sécurité lors de la manipulation de douilles et d'outils.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient se prendre dans les outils.
Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs pour nettoyer les douilles.
Assurezvous que l'espace de travail est bien éclairé et dégagé.
Ne pas forcer les outils. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez la cause avant de continuer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'espace de travail :

Choisissez un endroit propre, bien éclairé et dégagé.
Disposez tous les outils et matériaux nécessaires à portée de main.

Utilisation des nettoyeurs de poches d'amorces :

Sélectionnez le nettoyeur de poche approprié (grand ou petit) selon la douille.
Insérez le nettoyeur dans la poche d'amorce et tournez doucement pour enlever les débris.

Utilisation des brosses de nettoyage de col de douille :

Choisissez la brosse correspondant au calibre de la douille (.17 à 7 mm, 7 mm à 35 calibre, ou .357 à
45 calibre).
Insérez la brosse dans le col de la douille et tournez doucement pour nettoyer.

Utilisation du manche d'accessoire Redding :

Fixez la brosse ou le nettoyeur de poche au manche d'accessoire.
Utilisezle pour un meilleur contrôle lors du nettoyage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le kit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits non utilisés ou usés.
Si des pièces du kit sont endommagées, suivez les instructions de votre municipalité pour leur élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
votre pays de l'UE.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une utilisation
sûre et efficace de votre Kit de Préparation de Douilles Redding.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Kit di
Preparazione delle Munizioni Redding

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Preparazione delle Munizioni Redding. Questo kit è progettato per aiutarti a preparare
e pulire i bossoli sparati e deprimerizzati in modo sicuro ed efficace. È importante seguire le linee guida di sicurezza
per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il kit solo per lo scopo previsto, ovvero la preparazione e la pulizia dei bossoli.
Tieni il kit lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla il kit regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il kit se è danneggiato o se manca qualche componente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre guanti protettivi durante la pulizia dei bossoli per evitare irritazioni cutanee.
Indossa occhiali protettivi per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata durante l'uso di prodotti chimici, come il Nevr Dull.
Non utilizzare il kit in ambienti umidi o bagnati per evitare scosse elettriche o danni ai materiali.
Non sovraccaricare le spazzole durante la pulizia per evitare rotture o danni ai bossoli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Trova un'area di lavoro ben illuminata e ventilata.
Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano, inclusi guanti e occhiali protettivi.

Utilizzo delle Spazzole

Scegli la spazzola appropriata in base alla dimensione del bossolo.
Inserisci la spazzola nel collo del bossolo e ruota delicatamente per rimuovere eventuali residui.
Ripeti il processo fino a quando il bossolo non è pulito.

Pulizia dei Fondi delle Munizioni

Utilizza il pulitore per il fondo delle munizioni appropriato per il tipo di bossolo.
Applica il pulitore seguendo le istruzioni del produttore e assicurati di rimuovere eventuali residui.

Pulizia Finale

Dopo aver pulito tutti i bossoli, utilizza un panno morbido o un Krazy Cloth per asciugare e lucidare i
bossoli.
Assicurati che i bossoli siano completamente asciutti prima di procedere al ricaricamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali utilizzati nel kit.
Non gettare i prodotti chimici nel lavandino o nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per le procedure di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore o visita il
sito web del produttore per ulteriori dettagli.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Kit di Preparazione delle Munizioni
Redding. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu do
Przygotowania Łusek Redding

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu do Przygotowania Łusek Redding. Ten zestaw został zaprojektowany z myślą o
bezpiecznym i efektywnym przygotowywaniu łusek do ponownego ładowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze używaj zestawu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Używaj zestawu w dobrze oświetlonym miejscu.
Regularnie sprawdzaj narzędzia pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić narzędzia lub być niebezpieczne dla
zdrowia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze stosuj rękawice ochronne podczas czyszczenia łusek, aby uniknąć kontaktu z zanieczyszczeniami.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia są czyste i suche przed użyciem.
Nie używaj zestawu do łusek, które są uszkodzone lub mają widoczne oznaki zużycia.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby nie uszkodzić łusek.
Zawsze odłóż narzędzia na ich miejsce po zakończeniu użycia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy:

Upewnij się, że miejsce, w którym będziesz pracować, jest czyste i dobrze oświetlone.
Przygotuj wszystkie niezbędne narzędzia z zestawu.

Czyszczenie łusek:

Użyj szczotek do czyszczenia szyjek łusek zgodnie z ich rozmiarami (.17 do 7 mm, 7 mm do 35
kalibrów i .357 do 45 kalibrów).
W przypadku czyszczenia kieszeni na spłonki, użyj odpowiednich narzędzi do dużych i małych
kieszeni.

Użycie akcesoriów:

Użyj uchwytu akcesoryjnego Redding do łatwego manewrowania narzędziami.

Po zakończeniu pracy:

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są czyste i suche przed ich schowaniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj narzędzi w zwykłych odpadach. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji
narzędzi metalowych.
Zawsze utylizuj odpady w sposób zgodny z lokalnymi regulacjami dotyczącymi ochrony środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Zestawu do Przygotowania Łusek Redding,
skontaktuj się z lokalnym punktem sprzedaży lub producentem.



Zachowanie powyższych zasad zapewni bezpieczne i efektywne użytkowanie Zestawu do Przygotowania Łusek
Redding. Dziękujemy za przestrzeganie instrukcji i życzymy udanego ładowania!
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CASE PREPARATION KIT TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa CASE PREPARATION KIT Reddingin käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Älä käytä, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Huolehdi hyvästä ilmanvaihdosta, kun käytät tuotetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä suojakäsineitä, kun käsittelet teräsvillaa tai muita puhdistusaineita.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät vahingoittumiset.
Vältä suoraa kontaktia silmiisi tai ihollesi puhdistusaineiden kanssa.
Älä hengitä sisään puhdistusaineiden pölyä tai höyryjä.
Käytä tarvittaessa suojalaseja.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet käsillä.
Puhdistus:

Käytä puhdistustyökaluja varovasti.
Puhdista patruunoiden sytytinaukot huolellisesti.
Käytä patruunan kaulan puhdistusharjoja oikeassa koossa.

Käyttö:
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti.
Älä käytä liikaa voimaa, jotta et vahingoita patruunoita tai työkaluja.
Puhdista työkalut käytön jälkeen ja säilytä ne turvallisesti.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt puhdistusaineet ja tarvikkeet paikallisten määräysten mukaan.
Varmista, että kaikki osat, jotka eivät enää ole käyttökelpoisia, hävitetään ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät CASE
PREPARATION KIT Reddingia turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för Redding Case Preparation
Kit

Introduktion
Tack för att du valt Redding Case Preparation Kit. Detta kit är utformat för att hjälpa dig att förbereda och rengöra
avfyrade och deprimerade hylsor för omladdning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador eller slitage.
Rapportera omedelbart eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda ögon och hud från skräp och kemikalier.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från brännbara material.
Använd produkten endast för det avsedda syftet, dvs. för att förbereda och rengöra hylsor.
Undvik att använda produkten i närheten av vatten eller fuktiga miljöer.
Låt inte verktyg och tillbehör ligga framme efter användning för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förbered arbetsytan: Se till att din arbetsyta är ren och ordnad.
Rengöring av hylsor:

Använd de medföljande rengöringsverktygen för att rengöra tändhål och hylsskaft.
Applicera stålull eller Nevr Dull på hylsorna för att ta bort smuts och oxidation.

Borsta hylsorna:
Använd de tre borstarna som ingår i kitet för att rengöra hylsskaften i olika kalibrar.
Se till att borstarna är i gott skick innan användning.

Användning av Reddingtillbehörshandtag:
Fäst det valda rengöringsverktyget på handtaget och använd det för att rengöra hylsorna noggrant.

Avsluta arbetet:
Kontrollera att alla hylsor är rena och fria från skräp innan du påbörjar omladdning.

Avfallsinstruktioner
Avfall som uppstår från användning av produkten bör hanteras enligt lokala avfallsföreskrifter.
Kasta inte kemikalier eller skräp i avloppet eller på allmänna ytor.
Återvinn material när det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du använder Redding Case Preparation Kit på ett säkert
sätt.
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Bezpečnostní pokyny pro použití sady na přípravu
nábojnic Redding

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu na přípravu nábojnic Redding. Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl
efektivně a bezpečně připravit a vyčistit vystřelené a deprimované nábojnice pro přebíjení. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a ochranu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou na produktu žádné viditelné poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před prachem a nečistotami.
Pokud pocítíte jakékoli nepohodlí nebo alergickou reakci, přestaňte produkt používat a vyhledejte lékařskou
pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání čističů kapsy zápalek dbejte na to, abyste je používali pouze na určené typy kapsy (velké a
malé).
Používejte kartáče na čištění krčků nábojnic pouze na doporučené kalibry (0.17 až 45 kalibr).
Při manipulaci s ocelovou vlnou buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Nikdy nepoužívejte produkt v blízkosti otevřeného ohně nebo zdrojů zapálení.
Zajistěte, aby byl pracovní prostor dobře větraný.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru:

Ujistěte se, že máte čistý a dobře osvětlený pracovní prostor.
Připravte si všechny potřebné nástroje a materiály předem.

Použití čističe kapsy zápalek:

Vyberte si čistič pro příslušnou kapsu (velkou nebo malou).
Aplikujte čistič a jemně vyčistěte kapsu zápalek.

Čištění krčků nábojnic:

Vyberte správný kartáč pro kalibr nábojnice.
Používejte kartáč k čištění krčku nábojnice, dokud není čistý.

Údržba produktu:

Po použití důkladně vyčistěte všechny nástroje a uložte je na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Ocelovou vlnu a další čisticí materiály likvidujte jako nebezpečný odpad.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat, obraťte se na místní úřady pro ochranu životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace.



Děkujeme, že jste si vybrali sadu na přípravu nábojnic Redding. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


